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Finlands författningssamling Utgiven i Helsingfors den 15 maj 2025

229/2025

Jord- och skogsbruksministeriets förordning
om 2025 års fisketillstånd som grundar sig på avtalet med Norge om fisket i Tana 

älvs vattendrag och tidsfrist för ansökan om dispens enligt 40 § 2 mom. i fiskestadgan 
för Tana älvs vattendrag

I enlighet med jord- och skogsbruksministeriets beslut föreskrivs med stöd av 3 § 
5 mom., 8 § 4 mom., 10 § 6 mom. och 11 § 3 mom. i lagen om sättande i kraft och tillämp-
ning av de bestämmelser som hör till området för lagstiftningen i avtalet med Norge om 
fisket i Tana älvs vattendrag (176/2017), sådana de lyder i lag 207/2024:

1 §
Prissättningen av fisketillstånd

För sådana tillstånd för fiske av andra arter som hör till Finlands fisketillståndskvot och 
som avses i 7 § 1 mom. 5 punkten i fiskestadgan i avtalet mellan Finland och Norge om 
fisket i Tana älvs vattendrag (FördrS 41/2017 och 42/2017) tas det ut en avgift på 20 euro 
per fiskedygn.

Med avvikelse från 1 mom. tas det av en person som är under 18 år ut en avgift på 10 
euro för tillstånd för fiske av andra arter.

Med avvikelse från 1 och 2 mom. är det dessutom möjligt att avgiftsfritt förena fiske-
tillstånd med ett eller flera fisketillstånd för barn, vilket ger ett i tillståndet namngivet barn 
som är under 18 år och fast bosatt någon annanstans än i älvdalarna vid Tana älvs vatten-
drag rätt att fiska med högst ett spö och konstgjort bete åt gången. Fisketillstånd för barn 
räknas inte med i tillståndskvoterna enligt 8 § 2 mom. i fiskestadgan.

2 §
Redovisning av fisketillståndsintäkter för staten

Den som svarar för tillståndsförsäljningen ska för jord- och skogsbruksministeriet re-
dovisa de medel som flyter in från de fisketillstånd som den sålt och som sålts för dennes 
räkning samt räntan på dessa medel i två poster, i fråga om den första redovisningsperio-
den inom 15 dagar och i fråga om den andra redovisningsperioden inom 30 dagar från ut-
gången av redovisningsperioden. Den första redovisningsperioden gäller betalningar och 
återbetalningar som ägt rum senast den 30 juni och den andra perioden betalningar och 
återbetalningar mellan den 1 juli och den 30 augusti.
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3 §
Grunder för användningen av fisketillståndsintäkter

Medel som flyter in från fisketillstånd för fiskesäsongen 2025 delas ut till ägarna av fis-
kerätt med iakttagande av den praxis och de utdelningsprinciper som tillämpats vid utdel-
ning av medel under giltighetstiden för den upphävda överenskommelsen om fiske i Tana 
älv (FördrS 94/1989). Utdelningsprinciperna för 2025 bestäms så att fördelningen av till-
ståndsintäkterna mellan staten och ägarna av privata vattenområden sker per fiskezon en-
ligt antalet fiskedygn och strandlinjens längd, och efter detta fördelas de tillståndsintäkter 
som betalas tillbaka till ägarna av privata vattenområden per fiskezon enligt antalet fiske-
dygn. 

Den andel av fisketillståndsintäkterna för 2025 som tillhör staten används till att täcka 
kostnader för försäljning av tillstånd, statens fiskeövervakningsutgifter samt forsknings- 
och uppföljningsutgifter.

4 §
Tidsfrist för ansökan om dispens

En ansökan om sådan dispens för undervisningsfiske eller kulturevenemang som avses 
i 40 § 2 mom. i fiskestadgan ska lämnas in till Närings-, trafik- och miljöcentralen i Lapp-
land senast den 23 maj.

5 §
Ikraftträdande

Denna förordning träder i kraft den 19 maj 2025 och gäller till och med den 31 decem-
ber 2025.

Helsingfors den 14 maj 2025

Jord- och skogsbruksminister Sari Essayah

Konsultativ tjänsteman Tapio Hakaste
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Bilaga Översättning till nordsamiska

 
Eanan- ja meahccedoalloministeriija ásahus 

Deanu čázádaga guollebivddus, mii vuođđuduvvá Norggain dahkkon soahpamuššii 
guolástanlobiin ja Deanu čázádaga guolástannjuolggadusaid 40 § 2 momeantta mieldásaš 

spiehkastatlobi ohcama mearreáiggis jagi 2025 

Eanan- ja meahccedoalloministeriija mearrádusa mielde mearriduvvo Deanu čázádaga 
guollebivddus Norggain dahkkon soahpamuša láhkaásahansuorgái gullevaš mearrádusaid 
fápmuibidjamis ja guoskadeamis addojuvvon lága (176/2017) 3 § 5 momeantta, 8 § 4 
momeantta, 10 § 6 momeantta ja 11 § 3 momeantta vuođul dakkárin go datleat lágas 207/2024: 
 

1 § 

Bivdolobiid haddemearrideapmi 

Suoma ja Norgga gaskkas Deanu čázádaga guollebivddus dahkkon soahpamuša (SopS 
42/2017 ja 42/2017) guolástannjuolggadusa 7 § 1 momeantta 5 čuoggás dárkkuhuvvon Suoma 
guolástanlohpedihtomeari eará šlájaid guolástanlobiin berrojuvvo 20 euro 
guolástanjándormáksu.  

Ovdalis 1 momeanttas spiehkastahkan vuollel 18-jahkásačča lotnun eará šlájaid 
guolástanlobis berrojuvvo 10 euro máksu. 

Dasa lassin ovddabealde 1 ja 2 momeanttas spiehkastemiin lea vejolaš laktit guolástanlobiide 
nuvttá ovtta dahje eanet mánnálobiid, mii vuoigadahttá das namuhuvvon eará sajis go Deanu 
čázádagas fásta ássi vuollel 18-jahkásaš máná guolástit ovttain stákkuin ja vuokkain hávil. 
Mánnálohpi ii lohkkojuvvo guolástannjuolggadusa 8 § 2 momeantta mieldásaš 
lohpedihtoeriide. 
 

2 § 

Bivdolohpeboađuid čilgen ja boađuid luobaheapmi stáhtii 

Lohpevuovdimis ovddasvástideaddji oassebealli ferte addit čilgehusa ja luobahit iežas 
vuovdin ja su lohkui vuvdojuvvon bivdolobiin čoggon ruđaid sihke dain čoggon reanttu eanan- 
ja meahccedoalloministeriijai guovtti earis, vuosttaš ruhtageavahanáigodagas maŋemusat 15 
beaivvi siste ja nuppi ruhtageavahanáigodagas 30 beaivvi siste čilgehusa addin- ja 
luobahanáigodaga maŋŋel. Vuosttas čilgehusa addin- ja luobahanáigodat guoská geassemánu 
30 beaivvi rádjái dáhpáhuvvan mávssuid ja máhcahemiid sihke nubbi mávssuid ja máhcahemiid 
suoidnemánu 1 beaivvi ja borgemánu 30 beaivvi gaskkas.  
 

3 § 

Bivdolohpeboađuid geavahanákkat 

Guolástanbajis 2025 guolástanlobiin čoggon ruđat juhkkojuvvojit guolástanrievtti 
oamasteaddjiide nu ahte doahttaluvvojit gomihuvvon Deanu guolástansoahpamuša (SopS 
94/1989) gustojeaddji geavat ja juohkinprinsihpat ruhtaváriid juohkimis. Juohkinprinsihpat 
mearriduvvojit jahkái 2025 dađi lági mielde, ahte lohpeboađut juhkkojuvvojit stáhta ja priváhta 
čáhceguovllu oamasteaddjiid gaskka guolástanavádagaid mielde guolástanjándoriid meari ja 
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gáddesárgá guhkkodaga vuođul ja dán maŋŋel priváhta čáhceguovlluid oamasteaddjiide 
máhcahanvuloš lohpeboađut juhkkojuvvojit guolástanavádagaid mielde guolástanjándoriid 
meari vuođul. 

Stáhtii gullevaš oassi jagi 2025 guolástanlohpeboađuin geavahuvvo lohpevuovdingoluid 
sihke stáhtii mielddisbuktin guolásteami bearráigeahččogoluid sihke dutkan- ja čuovvungoluid 
gokčamii.   
 

4 § 

Spiehkastatlobi ohcama mearreáigi  

Ohcamuš guolástannjuolggadusa 40 § 2 momeanttas dárkkuhuvvon spiehkastatlobis 
oahpahanguolásteami ja kulturdáhpáhusaid várás galgá guđđojuvvot Sámi ealáhus-, johtolat- ja 
birasguovddážii maŋemusat miessemánu 23 beaivvi rádjái.  
 

5 § 

Fápmuiboahtin 

Dát ásahus boahtá fápmui miessemánu 19 beaivvi 2025 ja lea fámus juovlamánu 31 beaivvi 
2025 rádjái. 
 
 
Helssegis miessemánu 14 beaivvi 2025 

 
 
 
 

Eanan- ja meahccedoalloministtar Sari Essayah 
 
 
 
 

Ráđđádalli virgeolmmoš Tapio Hakaste 
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